
In caso di invio della presente richiesta per via postale o per posta elettronica ordinaria, allegare un documento di identità in 

corso di validità./ Dem vorliegenden Antrag ist die Kopie eines gültigen Reisepasses bzw. Ausweises beizufügen. 

Al consolato generale d’Italia in Stoccarda 
An das ital. Generalkonsulat Stuttgart 

 
 

REFERENDUM COSTITUZIONALE 22-23 MARZO 2026 
VERFASSUNGSREFERENDUM 22. Und 23. März 2026 

RICHIESTA DI RILASCIO DEL DUPLICATO CERTIFICATO ELETTORALE  
Antrag auf Ausstellung eines Duplikats der Wahlunterlagen 

ai sensi dell’art. 12, comma 5, l. 459/2001 
 

Io sottoscritto/a / ich:   
 

COGNOME: 
FAMILIENNAME: 

NOME: 
VORNAME: 

LUOGO DI NASCITA (CITTA’/PROVINCIA/STATO): 
GEBURTSORT (STADT/PROVINZ/STAAT): 

DATA DI NASCITA: 
GEBURTSDATUM: 

CITTADINANZA/E: 
STAATSBÜRGERSCHAFT(EN): 

RESIDENTE IN (via): 
WOHNHAFT IN (Adresse): 
 

Città (Stadt): 
CODICE POSTALE: 
PLZ: 

E-mail: 
TELEFONO: 
TELEFON: 

 

DICHIARO/ erkläre hiermit 
sotto la mia personale responsabilità e consapevole delle conseguenze, anche penali, in cui posso 
incorrere in caso di false dichiarazioni, come stabilito dall’art. 76 del D.P.R 28 dicembre 2000, n. 445, di 
NON aver ricevuto alla data odierna il plico elettorale 
Unter meiner persönlichen Verantwortung und im Bewusstsein der Konsequenzen, auch strafrechtlicher Natur, die mir im Falle 
falscher Erklärungen drohen können, wie in Art. 76 des D.P.R. vom 28. Dezember 2000, Nr. 445 vorgesehen, dass ich bis zum 
heutigen Datum die Wahlunterlagen NICHT erhalten habe. 

DICHIARO INOLTRE/ Ich erkläre außerdem,  
di essere consapevole delle conseguenze penali di cui all’art. 18, comma 2, della Legge 459/2001 
(“Chiunque, in occasione delle elezioni delle Camere e dei referendum, vota sia per corrispondenza che 
nel seggio di ultima iscrizione in Italia, ovvero vota più volte per corrispondenza è punito con la reclusione 
da uno a tre anni e con la multa da 52 euro a 258 euro.”). 
dass mir der strafrechtlichen Folgen gemäß Art. 18 Abs. 2 des Gesetzes 459/2001 („Wer anlässlich der Wahlen der 
Abgeordnetenkammer und des Senats sowie bei Referenden sowohl per Briefwahl als auch im Wahllokal der letzten Eintragung 
in Italien abstimmt oder mehrfach per Briefwahl abstimmt, wird mit Freiheitsstrafe von einem bis zu drei Jahren und mit einer 
Geldstrafe von 52 Euro bis 258 Euro bestraft.“) bewusst sind, 

CHIEDO/Hiermit beantrage ich 
il rilascio del duplicato del plico elettorale./die Ausstellung eines Duplikats meiner Wahlunterlagen 

Chiedo altresì che il suddetto duplicato sia (scegliere una delle opzioni): 
Das Duplikat der Wahlunterlagen soll wie folgt zur Verfügung gestellt werden (nur eine Option wählen): 

o consegnato a mano al/la sottoscritto/a negli orari di apertura previsti; / Mir persönlich, 
innerhalb der vorgesehenen Öffnungszeiten; 

o spedito all’indirizzo di residenza sopra riportato. / Per Post, an die oben angeführten 
Wohnadresse 

Dichiaro altresì di aver preso visione dell’informativa sul trattamento dei dati personali disponibile sul 
sito istituzionale del Consolato Generale d’Italia in Stoccarda. / Ich erkläre außerdem, dass ich die 
Datenschutzerklärung zur Verarbeitung personenbezogener Daten zur Kenntnis genommen habe, die unter 
folgendem Link verfügbar ist. 

 
______________, lì _________________ _______________________________ 
 (luogo/Ort) (data/Datum) (firma del richiedente/Unterschrift) 
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